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FILEMÓN
Pabloou Filemonag hẽsap p'ã

deepʌïtarr
K'aíu p'ãjĩ maimua k'ai hat'eeta p'ãjĩ. Mʌg

cartadam Pabloouta p'ãjim haajem hĩchab, jöoi
Filemón hat'ee. Chi Filemón Colosapierr hajim
haajem, hich Pabloou maach peerdʌajem hiek
jaau nʌrrʌm hũrwi hʌk̈'atarr (v. 19). Pabloou
hichdëucha chan Colosapienag Cristo hiek jawaan
maba harr haawai Efeso p'öbör hee año t'ãrjupjö
sĩet'uurwai k'ãijã jöoi Filemón dʌï hoojim, haigmua
chi Colosas dak'a sĩerr haawai (Hch. 19).
Hagtarr k'ur Pabloou mʌg carta p'ãawai

haigmua warp jũrr Roma p'öbör heeta preso
sĩejim haajem, hich jöoi Pablo. Maagwai hĩchab
Onésimo hanʌmta Filemón chogk'a sĩejim haajem.
Mag chi Pablo Roma preso sim heeta mag
Onésimo hanʌmua hich patrón jöoi Filemón
p'atk'on jĩgk'awi dʌrmajim hanaabá. Mamta
Pablo dʌï t'ẽuwi Pabloou hirig maach peerdʌajem
hiek jaaubaadëjim haajem. Mag hichig hajap'a
jaaubaadeewaita hʌk̈'awi warag hich Pablo haig
sĩsijim haajem, hirua nemdam hiigwai haudedee
haag.
K'an jawaag hajĩ. Mamʌ Pabloou hĩchab k'ap'ʌ

sĩejim haajem, Onésimojã hich pap haar deepʌïju
haai sim. Mag, chadchaOnésimohichpapFilemón
haar deepʌïjim haajem. Mag Onésimo hich pap
haar deebapʌïm dʌïta hich gaaupai mʌg car-
tajã deepʌïjim haajem. Deeu Filemonag hich
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chog Onésimo hajap'a recibiimk'ĩir Pabloou mʌg
carta gaai hirig chaigpajim. Mag recibiiwaijã sĩi
hich chogjöpai k'aba, ya hĩchab hichjö Cristo hiek
hʌk̈'awi hich k'odk'a simjöta hi recibiipijim jöoi
Filemonag.

Salud
1 Filemón, ¿jãgpai chirʌ́? Mʌʌn Pabloou. Maach

Pör Jesucristo hiek jaau chirʌm gaaimua preso
chirʌm. Mag preso chirʌmuata pʌrʌg mʌg hẽsap
p'ã deepʌï chirʌm. Pʌjã maar dʌï maach Pör Je-
sucristo hiek jaau nʌm gaai hogdʌba k'itaawai,
maach hermano Timoteo dʌïmua muata pʌrʌg
saludaa chirʌm.

2 Mʌg hẽsap gaai mam hĩchab salud: maach
hʌp̃'ʌi Apia hat'ee; Arquipo, maach hipierr dʌï
hogdʌba maach Hẽwandam hiek jaau k'itaajem
hat'ee; maimua hĩchab chi hʌk̈'a durrum k'ʌʌn
t'umpʌdihaighãbabiirdʌwiaHẽwandamag jëeujem
k'ʌʌn hat'eejã hagjö salud deepʌï chirʌm.

3Maach Haai Hẽwandamag jëeunaa hĩchabmaach
Pör Jesucristoogjã jëeu chirʌm pãar kõit, pãar
hogdʌba t'ʌa wai wënʌrrʌmdʌï hĩchab pãar k'õinaa
wai wënʌrramk'ĩir.

Filemón gaaimua Pablo honee hatarr
4 Filemón, Hẽwandamag jëeu chirʌm haig

mʌchdëu pʌ k'ĩirju hat'aawai warag pʌ higwia
hirig hʌü hajim ha chiraajem.

5 Mua chadcha hirig hʌü hajim haajem,
mʌchdëu hũurwai pua t'um Hẽwandam hiek hʌk̈'a
durrum k'ʌʌnjã daupiinaa maach Pör Jesucristo
dʌïjã hubʌ chitʌmha hũurjeewai.
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6 Hĩchab mua pʌ kõit Hẽwandamag jëeu chiraa-
jem, chamaachdëuhʌk̈'a nʌmhiekdeeumk'ʌʌnag
jaaumamdʌï pʌchdëupaijã jãga Jesucristo gaaimu-
ata maachin Hẽwandam dʌï hʌü wënʌrraajẽ ha
t'umaa hajap'a k'ap hamk'ĩir.

7Pua mag maach Hẽwandam hiek hʌk̈'a durrum
k'ʌʌn t'um k'a k'õsi haajem ha jaau nʌm gaaimua,
mau chirʌm hãba, pua hĩchab mʌ t'ãar honee hapi
sim. Hʌü nʌm hermano. Puata hʌü maach her-
manonaandʌï hö hajap'a hamk'ĩir jãsenk'a chirʌm
gaaimua hamjã k'ĩir honee durrum.

Onésimo kõit Pabloou Filemonag chaigpatarr
8 Mag pua t'umaam k'ʌʌn k'a k'õsi haajeewai,

pʌch chog harr Onésimojã hagjöwarmk'ʌʌnjö pua
daupii haju haai sim. Cristoou hich hi jaaumk'ĩir
mʌ jʌr hautarr haawaimua pʌrʌgwarre hi daupii
habá ha jaauju haai chirʌm.

9 Mamʌ muata hajués pʌrʌg hi daupii hapi
chirʌm ham hugua, maach numijã hagdaujö
chik'am k'a k'õsi nʌmjö hi k'a k'õsi hamk'ĩir, sĩi
hik'õrjã k'aba pʌrʌg magam hig chirʌm. Mʌ ya
jöoiraa chirʌm. Mag chirʌm hãba, Cristo hiek jaau
chitʌmgaaimua preso chirʌm.

10 Mag chirʌmuata pʌrʌg chaigpa chirʌm
Onésimo kõit. Hiita chadcha mua mʌch chaaijö
wai chirʌm, mʌch mʌg preso chirʌmuata hʌü
hirig maach peerdʌajem hiek hʌk̈'api hautarr
haawai.

11Warran chadchaOnésimo pʌ chog sĩi pʌ hat'ee
p'idk'aajem hajim. Mamʌmag sĩerrta pʌ haigmua
dʌr mawi, dʌr̈rʌʌ̈ pʌ hat'ee tag p'idk'aba, sĩi tag
hich higpibajujö sĩsijim. Magjieb mamʌ ya hiru-
ajã maach dënjö Cristo hiek hʌk̈'abaarwai, mʌ
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mʌg chirʌmhaigjã hʌü dʌr̈rcha hirua mʌ hoo wai
k'ërʌʌ hawia, pʌ hat'eejã deeu hirua p'idk'ajumua
k'ap'ʌ chirʌm.

12Mag deeu pʌ chogk'a sĩeimamk'ĩir, hũmaaimua
pʌ haar hi pʌï chirʌm. Mamʌ mag mua pʌch
haar hi pʌïbapäaiwai, mʌchchata pʌch haar bar-
baimamjö hajap'a hi wai chirsí pʌch dʌï.

13Mua chadcha mʌch haigmua hogdʌba hi wai
chiram k'õsi chirʌm,mʌg maach peerdʌajem hiek
jaau chitʌm gaaimua preso chiraawai mʌchdëu
nemdam hiigwaijã hichdëuta hau deebarp'ʌ
hamk'ĩir. Mua k'ap'ʌ chirʌm hĩchab, pua mʌ hoon
bëem k'õsi sim. Mamʌ warp'agk'am gaaimua pöd
bëebahaawaimua jũrrhichtamʌch dʌï sĩepim k'õsi
chirajim, mag hirua pʌ kõit mʌ hat'ee nem wau
simta jũrr pʌchdëuchatawau simjö hamk'ĩir.

14 Mamʌ mau mʌch happai hagt'a pʌ hiekjã
hũr hauba chan mua mag jũrr hiita hajués mʌch
chogjö wai chiramap'a chirʌm, heeu dëgölp pua
mag k'õchk'abaju k'ãijã mua magbaadëju. Magju
k'ãai pʌchdëuchata hirig pʌch k'ĩrau jaaumʌn
chadau, mua hi mʌch haig wai chiraju.

15 Jãg Onésimo pʌ haigmua dʌrtarran, jãan
Jöoirau hich hiiu k'ãijã jãgpijim, deeu nassi pawia
hũmaai pʌch haar petaawai deeu pʌch dʌï hich
mag hi wai chirsimk'ĩir.

16Mag pʌch haig wai chirsim chan ya tag sĩi pʌ
chogpai k'aba, ya hĩsinwarram k'ãaijã hajapchata
sĩsim. Hajapcharan hiin ya maach k'od chaar-
damau, hiruajã hĩchab dʌï maach Hẽwandam hiek
hʌk̈'a k'ërsiewai. Mʌch himeerba muan hi jãsene
chirʌm. Mamʌ puata mʌ k'ãyaujã hʌr̃cha hi jãsene
haju haai sim. Sĩi pʌch chog haawaipaijã k'aba,
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hiruajã maach Pör Jesucristo hiek hʌk̈'a sĩsiewaita
hi daupii haju haai sim.

17 Magua mua pʌrʌg mag chirʌm: Pʌchdëu
k'ĩirjuawai chadcha mʌjã pʌch k'apeer k'ai, magan
Onésimo pʌch haar barm hedjã mʌchchata pʌch
haar barbaimamjö honee hi baarpi hat'á.

18 Hirua pʌ dʌï k'aigba hawia dëbpaar k'ãijã
pʌrʌg paraa sim k'ai, mʌrʌgta jëeubá, mua hi kõit
p'agpʌïju.

19 Hoob k'ĩirjum. Muata pʌrʌg mʌch
juadamaucha, “Mua chadcha p'agpʌïju” ha p'ã
deepʌï chirʌm mʌg hẽsap gaai. Mamʌ pua k'ĩir
heyaa haju haai sim, dëbpaar chaar k'abammamʌ
mua Cristo hiek jaau chitʌm gaaimua pʌchdëujã
Cristo hiek hũrtarr haawai puan mʌrʌgjã dëbpaar
paar simjöta sim. Mamʌmuamagʌmjã higbam.

20 Magau k'odam Filemón. Puajã maach Pör
Jesucristo hiek hʌk̈'aajeewai, Onésimo chig haba
sĩi warag hi daupii wai chirsimk'ĩir, muata pʌrʌg
chaigpa chirʌm hi kõit. Mag pʌjã hĩchab Cristo
dën haawai cha mua jaau chirʌmjö habá hi dʌï,
magbarmua warag mʌchpata mʌ k'ĩirdam honee
hapieg.

21 Mua k'ap'ʌ chirʌm, pua cha mʌchdëu jaau
chirʌmjö haju. Magua mua mʌg hẽsap pʌrʌg p'ã
deepʌï chirʌm. K'ap'ʌ chirʌmhĩchab, chamʌchdëu
jaau chirʌmk'ãaijã hatcha pua hi haairaa haju.

22 Mʌ hat'ee hĩchab didam jʌrwi hajap'a k'ĩir
k'aug k'ërbá, mʌch maawai hag hee chiraimaag.
Muapʌrʌgmagchirʌmʌn, jãghʌü pãachdëumʌkõit
jëeu durrum gaaimua Hẽwandamau mʌchig pãar
hoonmapiju k'ap'ʌ chiraawaita mag chirʌm.
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Hãbmiecha salud deepʌ̈i narr k'ʌʌn
23 Mʌ k'apeer Epafras hĩchab Jesucristo hiek

jaau k'itʌm gaaimua mʌig mʌ dʌï cárcel deg
k'ëraajemuajã pʌrʌg salud deepʌï sim.

24Mag tag hĩchab pʌrʌg salud deepʌï nʌm: Mar-
coou, Aristarcoou, Demas haajemua, maimua Lu-
caaujãhagjö. Mʌk'ʌʌnautadʌïmʌhipierrhogdʌba
maach peerdʌajem hiek jaau durraajem.

25 Magdam jawaag hajim pʌrʌg mʌg hẽsap p'ã
deepʌï chirʌm. Mʌʌn maach Pör Jesucristoogta
jëeu chiraajem pãar kõit, pãar dʌï hogdʌba hich
mag pãar t'ʌa wai sĩemk'ĩir. Hayoo kakë,

Pablo
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